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rouges) sur fond blanc apposees ä la 
Peripherie et sur les bätiments.

De nuit, eiles pourront l'etre egale- 
ment par un eclairage approprie.

A r t i c l e  7
Des le temps de paix ou ä l'ouver- 

ture des hostilites, diaque Puissance 
communiquera ä toutes les Hautes 
Parties contractantes, la liste des zones 
sanitaires etablies sur le territoire 
qu'elle controle. Elle les informera de 
toute nouvelle zone creee au cours 
d’un conflit.

Des que la partie adverse aura regu 
la notification mentionnee ci-dessus, 
la zone sera regulierement constitute.

Si, toutefois, la partie adverse estime 
qu'une des conditions posees par le 
present accord n e s t  manifestement 
pas remplie, eile pourra refuser de 
reconnaitre la zone en communiquant 
d'urgence son refus ä la partie dont 
releve la zone, ou subordonner sa 
reconnaissance ä l'institution du con­
trole prevu ä Particle 8.

A r t i c l e  8
Chaque Puissance, qui aura reconnu 

une ou plusieurs zones sanitaires 
etablies par la partie adverse, aura le 
droit de demander qu'une ou plusieurs 
commissions speciales controlent si 
les zones remplissent les conditions et 
obligations enoncees dans le present 
accord.

A cet effet, les membres des com­
missions speciales auront en tout 
temps libre acces aux differentes zones 
et pourront meme y resider de fagon 
permanente. Toute facilite leur sera 
accordee pour qu’ils puissent exercer 
leur mission de controle.

A r t i c l e  9
Au cas oil les commissions speciales 

constateraient des faits qui leur parai- 
traient contraires aux stipulations du 
present accord, elles en avertiraient 
immediatement la Puissance dont 
releve la zone et lui impartiraient un 
delai de cinq jours au maximum pour 
y remedies elles en informeront la 
Puissance qui a reconnu la zone.

Si, ä l’expiration de ce delai, la 
Puissance dont depend la zone n a pas 
donne suite ä l'avertissement qui lui 
a ete adresse, la partie adverse pourra 
declarer qu’elle n'est plus liee par le 
present accord ä regard de cette zone.

A r t i c l e  10
La Puissance qui aura cree une ou 

plusieurs zones et localites sanitaires, 
ainsi que les parties adverses auxquel- 
les leur existence aura ete notifiee, 
nommeront, ou feront designer par des 
Puissances neutres, les personnes qui 
pourront faire partie des commissions 
speciales dont il est fait mention aux 
articles 8 et 9.

ground placed on the outer precincts 
and on the buildings.

They may be similarly marked at 
night by means of appropriate illumina­
tion.

A r t i c l e  7
The Powers shall communicate to 

all the High Contracting Parties in 
peacetime or on the outbreak of 
hostilities, a list of the hospital zones 
in the territories governed by them. 
They shall also give notice of any 
new zones set up during hostilities.

As soon as the adverse Party has 
received the above-mentioned notifica­
tion, the zone shall be regularly con­
stituted.

If, however, the adverse Party con­
siders that the conditions of the pres­
ent agreement have not been fulfilled, 
it may refuse to recognise the zone by 
giving immediate notice thereof to the 
Party responsible for the said zone, or 
may make its recognition of such zone 
dependent upon the institution of the 
control provided for in Article 8.

A r t i c l e  8
Any Power having recognised one 

or several hospital zones instituted by 
the adverse Party shall be entitled to 
demand control by one or more Special 
Commissions, for the purpose of ascer­
taining if the zones fulfil the conditions 
and obligations stipulated in the pres­
ent agreement.

For this purpose, the members of the 
Special Commissions shall at all times 
have free access to the various zones 
and may even reside there permanently. 
They shall be given all facilities for 
their duties of inspection.

A r t i c l e  9
Should the Special Commissions note 

any facts which they consider contrary 
to the stipulations of the present agree­
ment, they shall at once draw the atten­
tion of the Power governing the said 
zone to these facts, and shall fix a time 
limit of five days within which the mat­
ter should be rectified. They shall duly 
notify the Power who has recognised 
the zone.

If, when the time limit has expired, 
the Power governing the zone has not 
complied with the warning, the adverse 
Party may declare that it is no longer 
bound by the present agreement in 
respect of the said zone.

A r t i c l e  10
Any Power setting up one or more 

hospital zones and localities, and the 
adverse Parties to whom their existence 
has been notified, shall nominate or 
have nominated by neutral Powers, 
the persons who shall be members of 
the Special Commissions mentioned in 
Articles 8 and 9.

Grund gekennzeichnet, die an ihren 
Grenzen und auf den Gebäuden anzu­
bringen sind.

Nachts können sie auch durch geeig­
nete Beleuchtung gekennzeichnet wer­
den.

A r t i k e l  7
Bereits in Friedenszeiten oder bei 

Ausbruch der Feindseligkeiten läßt 
jede Macht allen Hohen Vertragspar­
teien eine Liste der Sanitätszonen auf 
ihrem Hoheitsgebiet zugehen. Sie be­
nachrichtigt sie auch über jede im Ver­
lauf des Konfliktes neu errichtete Zone.

Sobald die Gegenpartei die vorge­
nannte Notifizierung erhalten hat, gilt 
die Zone als ordnungsgemäß errichtet

Glaubt jedcch die Gegenpartei, daß 
eine der Bedingungen dieser Verein­
barung offensichtlich nicht erfüllt ist, 
so kann sie die Anerkennung der Zone 
verweigern, indem sie der Partei, der 
diese Zone untersteht, ihre Ablehnung 
umgehend mitteilt, oder ihre Anerken­
nung von der Einsetzung der in Ar­
tikel 8 vorgesehenen Überwachung ab­
hängig machen.

A r t i k e l  8
Jede Macht, die eine oder mehrere 

Sanitätszonen der Gegenpartei aner­
kannt hat, kann verlangen, daß ein 
oder mehrere Sonderausschüsse nach­
prüfen, ob bezüglich dieser Zonen die 
in dieser Vereinbarung festgesetzten 
Bedingungen und Verpflichtungen er­
füllt sind.

Zu diesem Zweck haben die Mit­
glieder der Sonderausschüsse jeder­
zeit freien Zutritt zu den einzelnen 
Zonen und können sich dort sogar 
ständig aufhalten. Zur Erfüllung ihrer 

'Uberwachungsaufgabe wird ihnen jede 
Erleichterung gewährt.

A r t i k e l  9
Stellen die Sonderausschüsse Tat­

sachen fest, die nach ihrer Meinung 
den Bestimmungen dieser Vereinba­
rung zuwiderlaufen, so verständigen 
sie unverzüglich die Macht, der diese 
Zone untersteht, und setzen ihr eine 
Frist von höchstens fünf Tagen zur 
Abstellung dieser Verletzungen; sie 
benachrichtigen hiervon die Macht, 
welche die Zone anerkannt hat.

Ist nach Ablauf dieser Frist die 
Macht, der diese Zone untersteht, der 
an sie gerichteten Aufforderung nicht 
nachgekommen, so kann die Gegen­
partei erklären, daß sie in bezug auf 
diese Zone nicht mehr durch diese 
Vereinbarung gebunden ist.

A r t i k e l  10
Die Macht, die eine oder mehrere 

Sanitätszonen und -orte errichtet hat, 
und die Gegenparteien, denen deren 
Errichtung notifiziert worden ist, er­
nennen oder lassen durch neutrale 
Mächte die Personen bestimmen, die 
als Mitglieder der in Artikel 8 und 9 
erwähnten Sonderausschüsse in Be­
tracht kommen.


